Vel Nedkov                                     
Education:
2001 Institute of Linguists, Liverpool, UK
1994-2000 New Bulgarian University, Sofia, BG
1989-1994 English Language High School, BG
Languages:
Mother tongue Bulgarian;
Fluent English;
Advanced level of Spanish;
Intermediate level of Italian.
Fields of Specialization:

Medicine, Patient Questionnaires, Clinical Trials

Website Localization

Web Marketing, PR, Advertising

Retail, Apparel, Cosmetics

Consumer Products

Electrical appliances/Electronic devices

Tourism, Travel, 

Cooking, Culinary

Employment history:
Linguistic validation, transcreation, cross-cultural consulting, copywriting and content creation, localization, translation, editing, QC, interpreting, subtitling, transcription, project management and PR since 2001: 
Translation, localization, transcreation, copywriting, editing, QC and linguistic validation of:

* COAs, PRO, ClinRo, ObsRo, QoL measures, Clinical Trial materials, PILs, SPC, DMP;

*manuals and seminar papers in the medical field/health/beauty/recreation;
*creative adaptation of websites, marketing and promotional materials in different fields;
*operating instructions, safety statements for household/ professional appliances, user guides for mobile phones; MSDS;
*software and web translation; localization; SEO.
*political/ economical/ social development articles, researches, documents. 
Subtitling: 
TV series, feature movies, documentaries, bonus materials, etc.
Interpreting:
Consecutive/liaison: healthcare, immigration, social services, conferences, business negotiations; accompanying business and leisure visitors in Bulgaria and abroad.
Working with a number of international and Bulgarian companies, institutions, organizations and private clients.
Transcription:

Transcription of audio files and video files with or without translation – Google Voice Search, Android Speech to Text, video files (feature movies and series for a subtitling company), audio files for individual clients.
May.2019 – Present
Translation project management – Planning, budgeting, monitoring closely the overall process and its details to ensure on-time delivery of quality materials
May.2012 –Present
Interpreter – medical visits, BWF, Ironman, Long Course Weekend, international estate agents – Spain 

July.2012 –Present
Transcription – Google Voice search, Android Speech to Text, audio and video files in different fields.

Dec.2008 – Present
Linguistic Validation – Translation, QC and Linguistic Validation of COAs, PRO, ClinRo, ObsRo and medical materials, in compliance with regulatory requirements and agreed standards. (Alzheimer’s, UC, Crohn, Fibromyalgia, Diabetic Neuropathy, RA, Psoriatic Arthritis, Osteoarthritis, Pruritis, OAB, Sexual Dysfunctions, Diabetes, Kidney Disease, IBS, Bronchiectasis, Asthma, Ovarian Cancer, Brain Cancer, MDD, Eating Disorders, Depressive Disorders, Sleep Disorders, etc.) Working with a wide range of medical specialists and patients with different conditions for the purposes of medical reviews and cognitive debriefing interviews.
Oct.2008 – Present
Editor for EU Multimedia and Online Marketing Projects
May.2008 – Present
Web Localization – H&M, Massimo Dutti, Zara, Regus, Facebook, Google, travel websites, etc.
Apr.2008 – Present
Transcreation, Copywriting, Content Creation and QC – clients include Estee Lauder, Tom Ford, H&M, Massimo Dutti, Zara, Colgate-Palmolive, GSK, EFPIA, Reebok, Hilton, Regus, Facebook, Google, Sony, Philips, Fisher-Price, LEGO, Disney, Chicco, Diageo, Kellogg's, Kraft Foods, McDonald's, Nestle, Coca Cola, Bayer, Scholl, etc.
March.2008 – Present
Subtitling – Spotting, Subsequent Translation and Recuts of TV series, features, bonus materials, documentaries. Clients include Netflix, HBO, TV1000, Diva Universal, SONY AXN, FOX, 24Kitchen, Viasat History, VNE, Explorer, VIMN Comedy Central, 20th Century FOX, The Walt Disney Company, MGM, Universal Studios, Paramount Pictures, Columbia Pictures, New Line Cinema etc. Work also involves proofreading and ensuring quality of translation, correct terminology and adherence to client requirements regarding timing, duration, positioning, raising of subtitles, number of symbols allowed, cuing around scene cuts, etc.
March.2008 – Present
Brand name research – clients include manufacturers in different fields: automobiles, pharmaceuticals, foods, etc.
Aug.2007 – Present
Software localization – localization of electronic systems for clinical trials. String localization. 

Aug.2007 – Present
Technical translator / editor – for manufacturers of professional cleaning equipment: Nilfisk, Clarke, ShopVac, Key Technology; domestic appliances ELRO, Philips, Sony and mobile phones Siemens, Nokia, etc. 
Dec.2006 – Present
Accompanying interpreter – medical visits, BWF, Ironman, Long Course Weekend, international estate agents, business and leisure visitors  – worldwide 

Sept.2006 – March.2008
Translator in support of Centre for Social Practices, Bulgaria - reports; EU project proposals; seminar papers; etc.
Aug.2005 – Present 
Cross-cultural Consulting – clients include governmental and private organizations and companies 
Aug.2005 – Present
Interpreter for US Government, including: US Embassy, US Army, US Air Forces, US Coast Guard
July. 2004 – 2015

Multilateral Military Exercises Interpreter and Subject Matter Expert; recruitment consultant:

US Embassy; USAREUR G-3; Northrop Grumman Technical Services, Inc. Northrop Grumman Mission Systems.

May.2001 – Present
Translator / QC / Editor / Interpreter for pharmaceutical and medical companies and associations (EFPIA, Pfizer, Eli Lilly, Bayer, Schering-Plough, Mölnlycke Health Care, Allergan, etc.), tissue banks (Cytonet), leading laboratories (LGC) and private medical professionals. Providing interpreting services in the Healthcare field for individuals. Translation and proofreading of clinical trial materials created in compliance with the FDA regulations and principles of good clinical practices and human subject protection: protocols, informed consent forms, investigator brochures, patient questionnaires, patient diaries and event logs, case report forms, etc. Additional experience in health economics, PILs, SPC, Disease Management Programs, medical equipment and products, information on plastic surgery, etc. 
October 2001 – May.30.2003
Interpreter/Translator – Immigration and Nationality Directorate, Home Office, UK
CLIENTS AND PROJECTS INCLUDE:
Bayer, EFPIA, Pfizer, Eli Lilly, Bayer, Mölnlycke Health Care, Schering-Plough, AstraZeneca, Quintiles, Cytonet, LGC, Williams Lea, etc.
Estee Lauder, Tom Ford, H&M, Massimo Dutti, Zara, Colgate-Palmolive, Reebok, Hilton, Regus, Google, Facebook, Sony, Phillips, Dyson, Kraft Foods, McDonald's, Nestle, Kellogg's, Fisher-Price, LEGO, Disney, Chicco, Diageo, Coca Cola, BSH Group, PMI, GSK, Scholl, etc.

Netflix, HBO, TV1000, Diva Universal, SONY AXN, FOX, Viasat History, VNE, Explorer, VIMN Comedy Central, 20th Century FOX, MGM, Universal Studios, Paramount Pictures, Columbia Pictures, New Line Cinema etc.
Interpreter for US Embassy/ US Government/ Norwegian Embassy/ US Army/ US Air Forces/ US Coast Guard    
Interpreter in support of the visit of the President of the USA George W. Bush in Bulgaria; US Embassy  
Interpreter /Translator in support of The New York Times (South Eastern Europe Correspondent) – includes interviews, governmental reports, materials for journalist investigations.  
Interpreter for Immigration and Nationality Directorate, Home Office - United Kingdom 
Interpreter at press-conferences of the Bulgarian Deputy Minister of Finance and Norwegian Deputy Minister of Foreign Affairs  
Interpreter at Deliberative Poll ® “Policies Towards the Roma in Bulgaria"  
Interpreter for Christian Salvesen PLC negotiations in Spain and Bulgaria  
Interpreter at PR and media events - Publicis Consultants│MARC
Nilfisk, Clarke, ShopVac, Key Technology, ELRO, Phillips, Siemens, Nokia, Sony - manufacturers of professional cleaning equipment and domestic and mobile appliances
Website localization for cosmetic and beauty products
Alulife, Viero, Rapsel website and marketing packages translation Italian into English
Travel websites and agencies
SPA Salon website translation; brochures, marketing, advertising and promotional materials – approved by client marketing approach 
ADDITIONAL EXPERIENCE IN OTHER FIELDS:
January.2006 – Present
PR and Marketing consultant, Product orientation, Copywriter
Spa Salons, VIPs, Interior Design, Art projects – Bulgaria, Italy and Spain
March.22.2002 – May.27.2003
Admin. Assistant 
Anite Public Sector Ltd, Corporate Solutions Division – Manchester, UK
June.1998 – September.2000
PR executive 
"TPMTA", Sofia, Bulgaria
March.1998 - November.1999
Manager 
Tourist Company, Sofia, Bulgaria
October.1997 -– December.1997
Temp Assistant Producer 
BG National TV - Department: Music and Entertainment
March.1995 -– June.1995
Temp Assistant in Marketing and PR 
Newspaper "Cash" - Department: Marketing, Advertisement & PR, Sofia, Bulgaria
